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Reference: UNDP/CO/008/2019: Charging stations for electric vehicles /ССЫЛКА: UNDP/CO/008/2019: Зарядные станции для электромобилей
Technical specifications/Технические спецификации
	
	Criteria
	UNDP Requirements 
	Proposed model/specificaitons by offeror 

	1. 
	Dual-port Charging Station
	EV Charging station specification: 
AC power supply: 1P+N+PE
AC input voltage: 230VAC+/-10%
Maximum input current: 64A
Maximum input power: 14.7kW
Number of plugs: 2

Outlet 1
Maximum output current: 32A
Maximum outputt power: 7.4kW
AC Output volatage: 230VAC

Outlet 1
Maximum output current: 32A
Maximum outputt power: 7.4kW
AC Output volatage: 230VAC

Connection: 2 x Type 2 Sockets (lock system), IEC 62196 (normal Type 2)  

	

	1. 
	General Specifications
	The charging stations should have following features:
	

	
	
	Ability to operate in ambient temperature range between at least -25°C and +50°C
	

	
	
	Must be weatherproof with ability to operate outdoors under the sun heat, wind, rain, dust, and snow
	

	
	
	Ability to operate at 800m altitude 
	

	
	
	A cloud-based access for monitoring, control, charge levels, and report generation
	

	
	
	Ventilation
	

	1. 
	Chargers Efficiency
	Min. 89%
	

	1. 
	Standards
	The charger should be compliant with following standards (or equivalent to those):
	

	
	
	IEC 61851-1 (Electric vehicle conductive charging system - Part 1: General Requirements)
	

	
	
	IEC 61851-23/-24 (General requirements for the control communication between a DC EV charging station and an EV. / Requirements for digital communication between DC EV charging station and electric vehicle for control of DC charging.)
	

	
	
	IEC 60364-5-54 (Low-voltage electrical installations – Part 5-54: Selection and erection of electrical equipment – Earthing arrangements and protective conductors)
	

	
	
	IEC 62196-1 (Plugs, socket-outlets, vehicle connectors and vehicle inlets – Conductive charging of electric vehicles – Part 1: General requirements.)
	

	
	
	IP54 and IK10
	

	1. 
	Labelling
	The bidder shall provide the following information at the supply completion :
	

	
	
	Manufacturer, brand, model and serial number
	

	
	
	Rated capacity
	

	
	
	Rated voltage
	

	
	
	Manufacturing date
	

	
	
	Clear indication of the connecting inlets and outlets
	

	
	
	Charge strategy
	

	
	
	Warranty and safety warning
	

	1. 
	Safety
	The chargers shall have the following protections:
	

	
	
	Overload
	

	
	
	Earth leakage
	

	
	
	Fault protection
	

	
	
	Residual current with DC current protection
	

	
	
	Overcurrent protection
	

	
	
	Short circuit protection 
	

	
	
	Overvoltage protection 
	

	
	
	Undervoltage protection 
	

	
	
	Isolation system
	

	
	
	The charger’s protection level should be of minimum IP54.
	

	
	
	Requirement for the enclosure protection is IK10.
	

	1. 
	Instruction 
	A detailed charger station use instruction in English or Russian must be included
	

	1. 
	Charging port type/vehicle connector type
	IEC 62196 (normal Type 2) 
	

	1. 
	Cable length
	At least 5m
	

	1. 
	Mount type
	Floor and Wall (mounts, piedestal/post shall be included)
	

	1. 
	Warranty
	The chargers should have a warranty of min. 2 years.
	

	1. 
	Monitoring and Management
	A local and remote monitoring system shall be provided to be able to track operation of the system with real-time and historical data with at least 2 years data storage capacity. It must include, at least, the following parameters in real-time:
1. Vehicles State of Charge
1. Energy consumption
1. Alarms and configuration records

Both online and local monitoring and management system shall be user-friendly dashboard. Both local and online system should be able to maintain at least two types of access: admin and user
	

	1. 
	Installation (preferred option with separate cost) 
	Three chargers to be installed at the locations identified by UNDP. 
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Annex 2 / Приложение 2

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery) /
ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОСТАВЩИКА
(Данная форма должна быть представлена на официальном бланке Поставщика)


We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to provide goods in conformity with the specifications and requirements of UNDP as per RFQ: “UNDP/CO/008/2019: Charging stations for electric vehicles” / Мы, нижеподписавшиеся, настоящим принимаем полностью Общие условия и положения ПРООН и настоящим предлагаем товары, в соответствии с спецификациями и требованиями ПРООН ЗКП: “UNDP/CO/008/2019: Зарядные станции для электромобилей” 
TABLE A:  Offer to Supply Goods Compliant with Technical Specifications and Requirements 
ТАБЛИЦА А: Предложение на поставку товаров, соответствующих техническим спецификациям и требованиям:

	
	Description/Specification/Model of the proposed Charging stations for electric vehicles / Описание/Спецификация/Модель предложенной зарядной станции для электромобилей

	
Quantity / Количество
	Unit Price in USD without VAT / Цена за единицу в долларах США без НДС
	Total Price in USD without VAT / Общая стоимость в долларах США без НДС

	1. 
	



	3
	
	

	1. 
	Optional: Installation cost (in case such service is available) / необязательно: стоимость установки (если такая услуга имеется)
	3
	
	

	
	Total CIP, Bishkek, Kyrgyzstan/Итого CIP, Бишкек, Кыргызстан:
	




Date / Дата: ________________________		Signature / Подпись: _____________________


Name / ФИО: ____________________________	Position / Должность: ____________________


Stamp / Место для печати:




TABLE В: Offer to Comply with UNDP Other Conditions and Related Requirements / 
ТАБЛИЦА В: Предложение по выполнению других условий и соответствующих требований ПРООН 

	
Other Information pertaining to our Quotation are as follows : / Другая информация, касающаяся нашего Предложения:
	
Your Responses / Ваш ответ

	
	Yes, we will comply / 
Да, мы соответствуем
	No, we cannot comply / 
Нет, мы не соответствуем
	If you cannot comply, pls. indicate counter proposal / Если Вы не можете выполнить, дайте встречное предложение

	Delivery Terms [INCOTERMS 2010] / Условия поставки [INCOTERMS 2010]:
CIP Bishkek Kyrgyzstan /CIP город Бишкек, Кыргызская Республика 
	
	
	

	Exact Address of Delivery and Installation (optional, if such service is available) Location will be identified by UNDP at the time of delivery (within Bishkek city) / Точный адрес доставки и установки (если такая услуга имеется) будет определен ПРООН во время поставки (в пределах г. Бишкек) 
Bishkek, Kyrgyzstan - 
Note: Price must include all transport and installation (optional)  expenses./
Примечание: Цена должна включать все транспортные и расходы по установке (если такая услуга имеется). 
	
	
	

	Latest Expected Delivery / Предельный срок поставки:
· within 90 calendar days since the date of contract signing/ в течении 90 календарных дней после подписания контракта;
	
	
	

	Distribution of shipping documents (if using freight forwarder)/ Доставка товаросопроводительных документов (при привлечении компании перевозчиков):
Offeror’s shall provide full set of shipping documents, including description of equipment, invoice, transport bill, packing list, certificate of origin, as well as relevant licenses and permission documents for import (if required) Поставщик обязан предоставить полный комплект сопроводительной документации, включая описание товара, счет-фактуру, грузовую накладную, упаковочный лист, сертификат происхождения товара, а также соответствующие лицензии и разрешительные документы на импорт (при необходимости).
	
	
	

	Preferred Currency of Quotation / Предпочитаемая валюта Предложения:
United States Dollars (US$) / Доллары США
For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of payment/Для местных подрядчиков, зарегистрированных в Кыргызской Республике, оплата будет производиться в кыргызских сомах по официальному обменному курсу ООН, применяемый в момент выплаты. 
The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/ Официальный обменный курс ООН публикуется насайте:http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
	
	
	

	Value Added Tax on Price Quotation/НДС в финансовом предложении:
Prices must be inclusive of VAT /Цены должны быть указаны с НДС 
	
	
	

	Warranty/ Гарантия: 24 months /24 месяца 
	
	
	

	Validity of Quotation / Срок действия предложения 
120 days / 120 дней
In exceptional circumstances, UNDP may request the Offeror to extend the validity of the Quotation beyond what has been initially indicated in this RFQ. The Proposal shall then confirm the extension in writing, without any modification whatsoever on the Quotation/ 
В исключительных случаях ПРООН может просить участника торгов о продлении срока действия Предложения, первоначально указанного в данном Запросе. В таком случае в письменной форме подтверждается продление срока коммерческого Предложения, без каких-либо его изменений.
	
	
	

	Payment Terms / Условия оплаты:
100% upon complete delivery and installation (if available)  of charger stations / 100% по факту полной поставки и установки (если такая услуга имеется ) зарядных станций;
Mode of payment: Bank transfer /
Вид платежа: Безналичный (перечисление);
For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of payment/ Для местных поставщиков Кыргызстана ПРООН будет производить оплату в Кыргызских сомах, используя при этом обменный курс ООН на момент оплаты;
The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/ Обменный курс ПРООН в свободном доступе имеется на ссылке:http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
	
	
	

	Liquidated Damages / Договорная неустойка:
0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of 20 calendar days.  Thereafter, the contract may be terminated / 
0,5% от суммы контракта за каждый день просрочки максимальной длительностью до 20 календарных дней. После этого действие контракта может быть прекращено.
	
	
	

	Special conditions of Contract / Специальные условия Контракта:
Cancellation of Contract if the delivery/completion is delayed for 20 calendar days /
Аннулирование Контракта, в случае просрочки поставки/выполнения работ превышает 20 календарных дней
	
	
	

	Conditions for Release of Payment / Требования для осуществления выплат:
Written Acceptance of charhing stations based on full compliance with RFQ requirements / Письменное подтверждение получения зарядных станций, на основе полного соответствия требованиям ЗКП
100% upon complete delivery of equipment / 100% по факту полной поставки оборудования 
	
	
	

	Offeror’s confirmation that: / Подтверждение Участника о том, что:
1. It has no any controlling partner, director or shareholder in common with other Offeror under this RFQ process; or / Он не имеет общего контролирующего партнера, директора или акционера с другим Участником в рамках данного тендерного процесса; или
2. It does/did not receive any direct or indirect subsidy from the other/s Offeror under this RFQ process; or / Он не получает или получал прямую или непрямую субсидию от другого Участника данного тендерного процесса; или;
3. Its legal representative does not represent other Offeror(s) for purposes of this RFQ; or / Для целей настоящего ЗКП юридический представитель Участника не представляет интересы другого Участника данного тендерного процесса; или;
4. It has no a relationship with other Offeror(s) under this PRQ process, directly or through common third parties, that puts in a position to have access to information about, or influence on the Offeror of, another Offeror regarding this RFQ process; /  Он не имеет взаимоотношений с другими Участником(ами) данного тендерного процесса напрямую или через общие третьи стороны, которые позволяют доступ к информации о предложении или возможности повлиять на предложение другого участника в отношении данного процесса ЗКП;
5. It is not a subcontractor to any other Offeror under this RFQ process and any of proposed subcontractors do not submit another Offeror under its name as a lead Offeror; or / Он не является субподрядчиком другого Участника данного тендерного процесса и предложенный(ые) субподрядчик(и) не подает(ют) отдельное предложение под своим именем в качестве ведущего заявителя; или
6. Proposed experts to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. / Эксперты, предлагаемые к участию в предложении не участвуют в других предложениях, полученного в рамках настоящего процесса ЗКП. 
	
	
	

	Confirmation of all Provisions of the UNDP General Terms and Conditions (Annex 4)/ Подтверждение всех условий Общих условий и положений ПРООН (Приложение 4)
	
	
	



All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, terms and conditions of the RFQ. / Вся другая информация, не предоставленная нами в данном Предложении, автоматически подразумевает полное соблюдение требований, сроков и условий Запроса на представление коммерческого предложения.

Date / Дата: ________________________		Signature / Подпись: _____________________

Name / ФИО: ____________________________	Position / Должность: ____________________


Stamp / Место для печати:

Annex 3 / Приложение 3

OFFEROR’S INFORMATION FORM / ИНФОРМАЦИЯ ОБ УЧАСТНИКЕ ТОРГОВ

	Full companies name / 
Полное наименование компании
	

	Full companies name in English /
Полное наименование компании на английском
	

	Legal position/status / Юридический статус
	


	Legal Address /
Юридический адрес
	

	De facto address / 
Фактический адрес
	

	Year of foundation / 
Год основания
	

	Companies profile / Специализация компании
	

	Bank requisitions / 
Банковские реквизиты
	

	Status of VAT payer / 
Статус налогоплательщика
	

	Postal address / 
Почтовый адрес
	

	Head of company (name) / 
Глава компании (ФИО)
	

	Contact name / 
Контактное лицо
	

	Telephone number / 
Номер телефона
	

	Fax number / 
номер факса
	

	E-mail address / 
Электронная почта
	

	Website / 
Вебсайт
	




Date / Дата: ________________________		Signature / Подпись: _____________________


Name / ФИО: ____________________________	Position / Должность: ____________________

							_______________________________________	
Stamp / Место для печати: 












